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OFFICE HOURS  

 

TUESDAY      

11:00AM—05:30PM  

THURSDAY   

 11:00AM—05:30PM 

SUNDAY  

 08:30AM —02:00PM  

 

Easter Time 
Second Sunday of Easter  

Divine Mercy Sunday  
 

1st: Acts: 2:42-27 

2nd: 1Pt: 1:3-9   

 

Gos: Jn: 20:19-31 
 
 

Tiempo  Pascual 
Segundo Domingo De Pascua 
O De La Divina Misericordia   

 
1ra: Acts: 2: 42-47 

2nd: 1Pt: 1:3-9  

 

Ev: Jn: 20: 19-31   

Horario de Misa:  

Domingos a la: 11:45 A M   

Jueves a las: 6:45 PM  

Confessions:  

Jueves 6:00-6:45 pm O por cita  

Mass Schedule:   

Sunday at: 9:00AM           

 Tuesday at: 6:30PM  

Confessions:  

Thursday 6:00-6:45pm   

Or by appoinment  

SACRAMENTS/ SACRAMENTOS  

Marriages/ Matrimonios  

 

Must talk to Rev. Fr. V.John at least 6months before the wedding date.  

 

Debe Hablar con el Padre John por lo menos 6 meses antes del dia de la 

boda.  

Baptisms / Bautismos  

 

Baptisms will be celebrated the last Sunday of the month. Pre baptismal 

classes will be given on the 2nd and 3rd Sunday of the month.  

 

Los bautizos se celebraran el ultimo domingo del Mes. Las Clases pre Bautis-

males se daran el Segundo y tercer domingo del Mes.1:00 pm.  

 

Confession / Confesion  

 

Every Thursday from 6:00 pm to 6:45pm, or by appointment  

 

Todos los jueves de 6:00 a 6:45pm, o por cita.  

 

For presentations and wedding Anniversary blessings, see in the office.  

Para presentaciones y bendicion de aniversario de bodas, por favour hablar 

con  en la oficina.  

 

solo 3 Misas por mes. Para dar oportunidad a otras familias.  

Last week collections 
 

Holy Thursday : $:150.00                          Good Friday: $: 368.00 

Easter night Vigil: $: 232.00            Easter English Mass:$:703.00                          

EasterSpanish Mass:$: 601.00           Priest Retirement :$:460.00    

Food sales: $:626.00                               BAA:$:150.00 

 

Total :$: 3290. 00 

 

“Give, and it will be given to you; good measure, pressed 

down, shaken together, and running over, it will be given 

to you…(Luke 6:38) 

  

“Dad, y se os dará; medida buena, apretada, remecida y 

rebosando, se os dará.…(Lucas 6:38) 

 
 

Pastoral Administrator  
 

 Fr. John V.  (MSFS)
frjohn@siccnc.org  

 
Deacon:  

 
Virgilio  Maisonet  

Deaconvirgil@siccnc.org 
 

Office  
 

sanisidro@siccnc.org 
 
 

DRE 
 

Mrs. Sandra Maisonet :  
faithformtion@siccnc.org  

 
 

Finance Council 
Chair Person   

 
Mr. Joe Griffit 

 
 

Parish Council 
Chair Person 

 
Mrs. Karen A.karakos 

 
 

Music director 
 

Mr. Eladio & Co 
 



 

Divine Mercy Sunday  
 

Today is the second Sunday of Easter. It is also Divine Mercy Sunday. 

On this special Sunday, the Church relishes in the joy of the resur-

rected Christ. She calls us to celebrate the resurrected Christ, the first 

fruit of all those who have fallen asleep, the hope of Christians, and 

the Cause of Our Joy. 

 

Today’s first reading recounts the new zeal, love, and spirit of the early 

Christian community. People who used to fear the Jewish authorities 

and persecution have been transformed into courageous people. They 

are now proud of themselves and their new heritage. 

This heritage is their sharing in the resurrection of Jesus Christ. He is 

the cause of their joy, love, unity, and strength. This is what the resur-

rection of Christ did for us also. It restored our confidence as the people 

of God. It lifts us from the dust and places us exactly where we belong. 

In short, it reinstates us. 

In today’s gospel, Christ presented himself to his disciples. During this 

crucial visit, He dispelled their fears and doubts. He restored their 

peace and commissioned them as ministers of the sacrament of recon-

ciliation and mercy. 

It suffices to note that it was not easy for Thomas to believe that Christ 

had risen. As we witness the resurrected Christ, we shall undoubtedly 

encounter those (some Thomas) who will doubt our testimony. Let us 

not be bothered by their unbelief and stubbornness. This is because God 

will convince them through the power of the Holy Spirit. 

We must pass on the message and leave Christ the risen Lord to con-

vince them. So, like the disciples of Christ, let us continue to announce 

the good news to the world that Jesus Christ, our Lord, has risen from 

the dead. 

Indeed, our salvation is guaranteed through the resurrection of Christ. 

However, according to Peter, our Faith is the necessary tool for taking 

this salvation. “Through your faith, God’s power will guard you until 

the salvation which has been prepared for you is revealed at the end of 

time. So, only faith can guarantee our salvation in the resurrected 

Christ. 

17  Monday ,   Easter Weekdays 

18 Tuesday  ,  Easter Weekdays 

19  Wednesday, Easter Weekdays 

20  Thursday, Easter Weekdays 

21  Friday,  Easter Weekdays 

22  Saturday, Easter Weekdays 

23  Sunday,  Third  Sunday  of  Easter  

This week at a Glance At San Isidro Catholic Church 

Mass intensions / Intensiones de la Misa 

9;00 am English Mass:  

11:45 am Spanish  Mass :  

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 
 
 
 
 

 

 



 

Divina Misericordia no era solo para ella, sino para todo el mundo y 

para las personas que quieren buscar misericordia y compasión. El 

señor también adjuntó promesas extraordinarias a la recitación de la 

coronilla. 

 

La Coronilla de la Divina Misericordia es una oración simple, pero tan 

poderosa que Dios enviará su misericordia de inmediato. Según la 

Iglesia Católica, la esencia de la Coronilla de la Divina Misericordia 

es notable por su gran sencillez. 
 

WE WELCOME YOU! 

 

With arms open wide, we welcome you to our parish family! St. Isidro Catho-

lic Church welcome  you! Whether you’ve been away for a while, throughout 

the pandemic, are curious about Catholicism, or pray with us regularly, 

know that you’re always welcome. Be assured of the prayers and support 

from our community as we gather for worship. God invites each of us to take 

our rest in His Heart. We pray that you will find rest, peace, and healing 

among our community as we worship together at the Liturgy 

 

¡TE DAMOS LA BIENVENIDA! 

 

¡Con los brazos abiertos, le damos la bienvenida a nuestra familia parro-

quial! ¡La Iglesia Católica de San Isidro les da la bienvenida! Ya sea que 

haya estado fuera por un tiempo, durante la pandemia, tenga curiosidad so-

bre el catolicismo u ore con nosotros regularmente, sepa que siempre es bien-

venido. Tenga la seguridad de las oraciones y el apoyo de nuestra comunidad 

mientras nos reunimos para adorar. Dios nos invita a cada uno de nosotros a 

descansar en Su Corazón. Oramos para que encuentre descanso, paz y 

sanación entre nuestra comunidad mientras adoramos juntos en la liturgia. 

BAA 

My dear friends in Christ. once again we are called to partake and share our 

resources for the Mission ofChrist and church through the Bishops Annual 

Appeal and Our church goal for this year is $: 8862.63. so let us join hands 

together as it called "Stronger together" we can do it. Let us contribute Gen-

erously for the cause God's Message  and Good. 

 

BAA 

Mis queridos amigos en Cristo. una vez más estamos llamados a participar y 

compartir nuestros recursos para la Misión de Cristo y la iglesia a través de 

la Campaña Anual de los Obispos y la meta de nuestra iglesia para este año 

es $: 8862.63. así que unamos nuestras manos como se llama "Más fuertes 

juntos" podemos hacerlo. Contribuyamos Generosamente para la causa del 

Mensaje del Dios. 

 

As we celebrate divine mercy Sunday today, the church reminds us that 

God extended his mercy to us by allowing his son to pay the ransom for 

our sins. Christ accomplished this through his paschal mystery. 

In the second reading, Peter draws our attention to the mercy of God to-

wards us. In his mercy, God has given us a new birth by allowing us to 

share in the resurrection of Christ: “So that we have a sure hope and the 

promise of an inheritance that can never be destroyed.” So, what we 

celebrate this season is also God’s incredible mercy. 

Finally, we, too, must extend this mercy to others. Hence, we are called 

to be apostles of mercy. So, as we spread the good news of Christ’s resur-

rection, we must thank God, the Father of our Lord Jesus Christ. This is 

because his mercy and generosity endure forever. 

Segundo Domingo De Pascua 
O De La Divina Misericordia   

 

Hoy es el segundo domingo de Pascua. Es también, el domingo de la di-

vina misericordia. En este domingo especial, la iglesia continúa disfru-

tando la alegría de Cristo resucitado. Estamos llamados a celebrar al 

Cristo resucitado, el primer fruto de quienes han dormido, la esperanza 

de los cristianos, y la causa de nuestra alegría. 

La primera lectura de hoy relata el celo nuevo, el nuevo amor y espíritu 

de la comunidad cristiana temprana. Un pueblo que tenía miedo de los 

judíos y la persecución, ahora se ha transformado a un pueblo valiente. 

Ahora está orgulloso de su mismo y de su nueva herencia en Cristo Je-

sus. 

Esta herencia es su participación en la resurrección de Jesucristo. Él es 

la causa de su alegría, amor, unidad y fuerza. Esto es lo que la resurrec-

ción de Cristo hizo por nosotros también. Has restaurada nuestra confi-

anza como el pueblo de Dios. Nos levanta desde el polvo y nos sitúa exac-

tamente donde pertenecemos. En pocas palabras, se nos has reinsti-

tuido. 

En el Evangelio de hoy, Cristo se presentó a sus discípulos. Durante esta 

visita muy importante, se disipó sus temores y dudas. Restauró su paz y 

los nombró como ministros del sacramento de la reconciliación y miseri-

cordia. 



 

Basta señalar que no fue fácil para Tomas a creer que Cristo ha re-

sucitado. Mientras que continuamos a testificar que Cristo has re-

sucitado, sin duda encontráramos algunos Tomas que dudaran nuestro 

testimonio. No tenemos que ser molestados por sus incredulidad y obsti-

nación, porque, Dios si mismo les convencerá a través del poder del 

Espíritu Santo. 

Todo lo que necesitamos es, simplemente transmitir el mensaje y dejar 

que Cristo resucitado convencerlos. Por lo tanto, como los discípulos de 

Cristo, sigamos anunciando la buena noticia a todo el mundo que Jesu-

cristo nuestro Señor ha resucitado de entre los muertos. 

Seguramente, nuestra salvación está garantizada por la resurrección de 

Cristo. Sin embargo, las herramientas necesarias para tomar esta sal-

vación según Pedro, es nuestra fe. “No han visto a Jesucristo, y lo 

aman, no lo ven y creen en el…alcanzando así la meta de su fe: su 

propia salvación.” Así que, solo nuestra fe puede garantizar nuestra sal-

vación en Cristo. 

Hoy, al celebrar la misericordia divina en este domingo, nos recuerdas 

que Dios extendió su misericordia a nosotros al permitir que su hijo pa-

gara el precio por nuestros pecados. Cristo logró esto a través de su 

Misterio Pascual. 

Por tanto, en la segunda lectura, Pedro llama la atención sobre la 

misericordia de Dios hacia nosotros. En su misericordia, Dios nos ha 

dado un nuevo nacimiento que nos permite compartir en la resurrección 

de Cristo. Él dijo que fue, “Para que tengamos una esperanza y la 

promesa de una herencia que nunca puede ser destruida.” Por lo tanto, 

lo que celebramos esta temporada es también la maravillosa miseri-

cordia de Dios. 

Por último, también debemos extender esta misericordia a los demás. 

Por lo tanto, estamos llamados a ser apóstoles de la misericordia.Así, 

como difundimos la buena noticia de la resurrección de Cristo, debemos 

dar gracias a Dios el padre de nuestro Señor Jesucristo. Esto es 

porque,su misericordia y su generosidad es eterna. 

  

The Chaplet of the Divine Mercy – History 

Saint Faustina received God’s vision through an angel in 1935. 

The vision was about chastising a certain city. After receiving 

the mercy, she began to pray for compassion and mercy of God. 

However, her prayers were not powerful. She found herself in a 

situation where she would plead with God for kindness, sympa-

thy, and forgiveness with words she heard.  She continued to re-

cite the prayer due to which the angel became couldn’t give the 

deserved punishment. 

On the next day, when St. Faustina was entering the chapel, she 

heard the interior voice again, which instructed her about the 

prayer and how could she recite it. Later, God called it the 

“Chaplet.” 

 

In subsequent revelations from God, it was made clear that the 

Chaplet of Divine Mercy was not only meant for her, but for the 

whole world and for people who want to seek mercy and compas-

sion. The lord likewise attached extraordinary promises to the 

recitation of the chaplet.  

 

The Chaplet of Divine Mercy is a simple prayer – yet so powerful 

that God will send his mercy immediately. According to the 

Catholic Church, the essence of the Chaplet of Divine Mercy is 

remarkable in its great simplicity. 

 

La Coronilla de la Divina Misericordia – Historia 

 

Santa Faustina recibió la visión de Dios a través de un ángel en 1935. 

La visión se trataba de castigar a cierta ciudad. Después de recibir la 

misericordia, comenzó a orar por la compasión y la misericordia de 

Dios. Sin embargo, sus oraciones no fueron poderosas. Se encontró en 

una situación en la que suplicaría a Dios bondad, simpatía y perdón 

con las palabras que escuchaba. Continuó recitando la oración por la 

cual el ángel no pudo dar el merecido castigo. 

 

Al día siguiente, cuando Santa Faustina entraba en la capilla, volvió a 

escuchar la voz interior, que le instruía sobre la oración y cómo podía 

recitarla. Más tarde, Dios lo llamó la “Coronilla”. 

 

En posteriores revelaciones de Dios, quedó claro que la Coronilla de la  


